Приложение 2
ПРОЕКТ для резидентов РБ

ДОГОВОР №
г. Могилев, Республика Беларусь                                                «___»_______________202_г.                                                                    

______________________________________________________, именуемое в дальнейшем Поставщик, в лице ______________________________, действующего на основании ________________, с одной стороны и Открытое акционерное общество «Лента» (ОАО «Лента»), именуемое в дальнейшем Покупатель, в лице генерального директора ______________, действующего на основании _______________ с другой стороны, заключили настоящий договор о нижеследующем.

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Поставщик обязуется передать в собственность Покупателя, а Покупатель обязуется принять и оплатить ___________________________________________________________ (далее - товар):   количество, цена, ссортимент  согласно прилагаемых  к настоящему договору спецификаций (приложений),  являющихся неотъемлемой частью настоящего договора.
1.2.Поставщик является______________________.
1.3.Страна происхождения товара ______________________.
1.4. Цель приобретения товара – собственное производство.
2.ЦЕНА ТОВАРА. СУММА ДОГОВОРА
2.1. Цены на товары указаны  в  прилагаемых к настоящему договору  спецификациях (приложениях) и включают в себя помимо стоимости предмета закупки, стоимость расходов по доставке, погрузке, упаковке, стоимость тары (если тара является невозвратной). 
2.2.  По согласованию Сторон цены на товар могут быть изменены в случае  изменения цены на сырье, энергоресурсы, упаковочную тару. Поставщик ставит Покупателя в известность об изменении цены не позднее, чем за 30 календарных дней до ее изменения с представлением официальных подтверждающих документов. 
2.3. Поставка товара производится по ценам, действующим  на  момент заключения договора. 
2.4.Общая стоимость товара, поставляемого по настоящему договору  составляет  ___________________в том числе НДС_______().
2.5. Валюта платежа: белорусские рубли (BYN).
3. ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
3.1.Покупатель осуществляет оплату партии товара платежным поручением на расчетный счет Поставщика в ___________________ в течение ____ банковских дней от дня поставки товара на склад Покупателя. Датой оплаты считается дата поступления денежных средств на расчетный счет Поставщика.
4. СРОКИ И ПОРЯДОК ПОСТАВКИ.
4.1. Поставка товара  осуществляется партиями не позднее 10 календарных дней после получения письменной заявки Поставщиком. График наработки и поставки заявленного товара  должен согласовываться  с Покупателем письменно.
4.2. Доставка товара осуществляется транспортом Поставщика и за его счет.
4.3. Покупатель обязан подтвердить ориентировочную потребность в товаре до 25 числа месяца, предшествующего месяцу поставки. Далее согласовывается уточненная потребность на поставку товара.
4.4. Поставщик и Покупатель  по  электронной почте  или устно согласовывают дату прибытия перевозчика или транспорта Поставщика для выгрузки товара. В случае несогласования с Покупателем даты отгрузки, выгрузка товара не гарантируется. В этом случае Покупатель не несет ответственность за простой транспортного средства, осуществляющего поставку товара.
4.6. В случае непоставки (недопоставки) Поставщиком товара в согласованные сторонами сроки, Поставщик уплачивает Покупателю штраф в размере 10% не поставленного (либо недопоставленного) заказа (заявки).
4.7. Датой поставки товара считается дата получения товара Покупателем на его складе с подписанием товарно-транспортной накладной.
4.8. Поставщик обязуется не ранее дня поставки товара и не позднее 10-го числа месяца, следующего за месяцем дня поставки товара направить на интернет-портал Министерства по налогам и сборам Республики Беларусь электронный счет-фактуру (ЭСЧФ) по НДС. При не направлении счет-фактуры Поставщик уплачивает покупателю штраф в размере суммы НДС. 
5.КАЧЕСТВО ТОВАРА. ПОРЯДОК ПРИЕМКИ ТОВАРА
5.1. Поставщик при поставке товара обязуется предоставить Покупателю копии документов, заверенные в установленном законом порядке, подтверждающие качество и безопасность поставляемого товара. Качество поставляемого товара Поставщик подтверждает копиями сертификатов качества производителя товара. Безопасность поставляемого товара Поставщик подтверждает копией паспорта безопасности, заверенной в установленном законодательством порядке.
В случае, если продукция выпускается по ТУ, Поставщик обязан до даты поставки товара предоставить заверенную копию технических условий для проведения входного контроля. Поставщик обязуется информировать в письменной форме об изменениях в ТУ и направлять их Покупателю. 
5.2. Приемка товара по количеству и качеству осуществляется в соответствии с Положением о приемке товаров по количеству и качеству, утвержденным Постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 03.09.2008 №1290.
5.3. Претензии по количеству и качеству товара должны быть предъявлены Покупателем не позднее 30 календарных дней с даты его поставки на склад Покупателя. Претензия предъявляется Поставщику в свободной форме любым из доступных способов. Претензии по скрытым дефектам, могут быть предъявлены в течение срока переработки, но не позднее 36 месяцев с даты оприходования товара на склад Покупателя. 
5.4. В случае выявления скрытых недостатков Товара в процессе производства Покупатель вправе предъявить к возмещению убытки, понесенные Покупателем в связи с использованием некачественного товара в производстве. В случае обнаружения скрытых недостатков Покупатель в одностороннем порядке (без вызова представителя Продавца) фиксирует выявленные в процессе производства недостатки Товара путем оформления акта. При этом Покупатель направляет Продавцу уведомление, в котором указывает: наименование товара, дату и номер накладной, по которой получен товар, недостатки обнаруженные в товаре, количество товара ненадлежащего качества. 
Покупатель вправе предъявить рекламацию по качеству в течение 24 месяцев со дня приобретения товара.
При выявлении скрытых недостатков, препятствующих использованию Товара в производстве, использование товара в производстве прекращается. 
5.5. Поставляемый товар должен быть упакован в тару, обеспечивающую ее сохранность при перевозке, перевалке и хранении. В случае, если товар требует специальных условий хранения и  транспортировки, Поставщик обязан указать их в договоре или спецификации. 
5.6. Тара должна отвечать требованиям ГОСТА или ТУ, действующим у производителя.
6.ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ
6.1. Споры и разногласия,  возникающие при исполнении договора, подлежат разрешению в экономическом суде Могилевской области  по законодательству Республики Беларусь. Досудебный порядок урегулирования спора является обязательным. Срок рассмотрения и дачи ответа на предъявленную  претензию  устанавливается в  10 календарных дней с момента ее получения.
7.ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ
7.1. Стороны не несут ответственность за частичное или полное невыполнение своих обязательств по настоящему договору, если такое невыполнение вызвано обстоятельствами непреодолимой силы, к которым относятся наводнение, пожар, землетрясение, другие стихийные бедствия запрет на совершение действий, составляющих содержание обязательств, исходящий от органов государственной власти и управления. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательства, обязана не позднее 15 дней со дня наступления и прекращения обстоятельств непреодолимой силы письменно уведомить другую сторону о наступлении, предполагаемом сроке действия и прекращении вышеуказанных обстоятельств. Факты, изложенные в уведомлении, должны быть подтверждены Белорусской Торгово-промышленной палатой. Неуведомление или несвоевременное уведомление лишает сторону права ссылаться на обстоятельства непреодолимой силы как на основание, освобождающее от ответственности. В случае невозможности выполнения обязательств после окончания времени действия обстоятельств непреодолимой силы договор может быть расторгнут в одностороннем порядке после проведения финансовых взаиморасчетов. 
8. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
8.1. Настоящий договор может быть расторгнут по письменному согласованию сторон с предварительным уведомлением другой стороны не менее, чем за  месяц. При несогласии –расторгается в судебном порядке.
8.2. Во всем, что не предусмотрено настоящим договором, стороны руководствуются законодательством Республики Беларусь. 
8.3. До осуществления полного расчета по настоящему договору за отгружаемый товар Покупатель не позднее 10-ти календарных дней c даты изменения обязан письменно сообщать Поставщику изменения своего юридического адреса, банковских и отгрузочных реквизитов.
8.4. Настоящий договор составлен в 2-х экземплярах по одному для каждой из сторон, вступает в силу с момента подписания обеими сторонами и действует до полного исполнения обязательств.
8.5. Настоящий договор, дополнения и изменения к нему могут быть заключены посредством факсимильной связи, либо электронной почты с последующим обменом оригиналами, причем факсимильная копия и документ, полученный по электронной почте, имеет юридическую силу, с заменой на оригиналы в течение 30 календарных дней с момента получения копий. 
9. АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
	
	Покупатель: ОАО «Лента»
Юридический адрес: 212003 , Республика Беларусь, 
г. Могилев, обл., ул. Челюскинцев, 65 
Почтовый адрес: 212003 , Республика Беларусь, г. Могилев, обл., ул. Челюскинцев, 65
Тел/факс: ОЗСиМ  – 8 (0222) 74 47 81
УНП 700002794 IBAN: BY12BELB30121104130790226000  в  ОАО «Банк БелВЭБ» 220004 г. Минск, пр. Победителей, 29. , BIC банка BELBBY2X  

	
	


__________________ 	 	                       ___________________ 

Заинтересованность аффилированных и взаимозависимых лиц
в заключении данной сделки отсутствует












Приложение 3

ПРОЕКТ для резидентов РФ
ДОГОВОР №____                                     

г. Могилев                                                                        	                             «___»________20__г. 
   
Открытое акционерное общество "ЛЕНТА", именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ____________________________________________________, действующего на  основании _____________ и _________________________________________________________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ____________________________________,   действующего на основании _________________, заключили настоящий договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА.
1.1. Поставщик в период действия настоящего договора обязуется поставлять, а Покупатель - принимать и оплачивать  ______________, (в дальнейшем – товар), в согласованном сторонами количестве и ассортименте согласно спецификации, являющейся неотъемлемой частью настоящего договора. 
1.2. Цель приобретения товара – для собственного производства.
1.3. Страна происхождения товара ______________________.

2. ЦЕНА ТОВАРА, СУММА ДОГОВОРА. ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ.
2.1. Товар поставляется по ценам, указанным в спецификации, являющейся неотъемлемой частью настоящего договора.    
2.2. Общая стоимость товара, поставляемого по настоящему договору составляет _________________________________________________________________________________ российских рублей.
2.3. Валюта платежа – российские рубли. Все банковские расходы на территории Покупателя уплачиваются Покупателем, а на территории Поставщика – Поставщиком. 
2.4. Покупатель оплачивает поставленную партию товара в течение ________ банковских дней с момента ее поступления на склад Покупателя платежным поручением на расчетный счет Поставщика.

3. КАЧЕСТВО ТОВАРА. 
3.1. Поставщик при поставке товара обязуется предоставить Покупателю копии документов, заверенные в установленном законом порядке, подтверждающие качество и безопасность поставляемого товара. Качество поставляемого товара Поставщик подтверждает копиями сертификатов качества производителя товара. Безопасность поставляемого товара Поставщик подтверждает копией паспорта безопасности, заверенной в установленном законодательством порядке.
В случае, если продукция выпускается по ТУ, Поставщик обязан до даты поставки товара предоставить заверенную копию технических условий для проведения входного контроля. Поставщик обязуется информировать в письменной форме об изменениях в ТУ и направлять их Покупателю.
3.2. Приемка товара по количеству и качеству осуществляется в соответствии с Положением о приемке товаров по количеству и качеству, утвержденным Постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 03.09.2008 №1290.
3.3. Претензии по количеству и качеству товара должны быть предъявлены Покупателем не позднее 30 календарных дней с даты его поставки на склад Покупателя. Претензия предъявляется Поставщику в свободной форме любым из доступных способов. Претензии по скрытым дефектам, могут быть предъявлены в течение срока переработки, но не позднее 36 месяцев с даты оприходования товара на склад Покупателя. 
3.4. В случае выявления скрытых недостатков Товара в процессе производства Покупатель вправе предъявить к возмещению убытки, понесенные Покупателем в связи с использованием некачественного товара в производстве. В случае обнаружения скрытых недостатков Покупатель в одностороннем порядке (без вызова представителя Продавца) фиксирует выявленные в процессе производства недостатки Товара путем оформления акта. При этом Покупатель направляет Продавцу уведомление, в котором указывает: наименование товара, дату и номер накладной, по которой получен товар, недостатки обнаруженные в товаре, количество товара ненадлежащего качества. 
Покупатель вправе предъявить рекламацию по качеству в течение 24 месяцев со дня приобретения товара.
При выявлении скрытых недостатков, препятствующих использованию Товара в производстве, использование товара в производстве прекращается. 
3.5. Поставляемый товар должен быть упакован в тару, обеспечивающую ее сохранность при перевозке, перевалке и хранении. В случае, если товар требует специальных условий хранения и транспортировки, Поставщик обязан указать их в договоре или спецификации. 
3.6. Тара должна отвечать требованиям ГОСТА или ТУ, действующим у производителя.

4. СРОКИ И ПОРЯДОК ПОСТАВКИ.
4.1. Поставка товара производится партией в течение _____ дней после получения заявки от Покупателя.
4.2. Доставка товара осуществляется на условиях ________________________ (Инкотермс 2010). Датой поставки товара считается дата получения товара Покупателем, указанная в графе 24 CMR-накладной.
4.3. При отгрузке товара Поставщик передает Покупателю следующие документы:
- Товарная накладная;
- Сертификат, подтверждающий качество товара;
- Счет-фактура;
- CMR.

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН.
5.1. За непоставку, недопоставку, несвоевременную поставку товара согласно условиям настоящего договора Поставщик уплачивает Покупателю штраф в размере 10 % стоимости непоставленного, недопоставленного или несвоевременно поставленного в срок товара.
5.2. Поставщик в разумный срок возмещает Покупателю убытки, причиненные неисполнением (ненадлежащим исполнением) им своих обязательств по настоящему договору, согласно письменного требования Покупателя.
5.3. Ответственность за правильность оформления и достоверность сведений, отраженных в документах, сопровождающих поставку товара (ТТН, сертификат качества и др.) несет Поставщик.
[bookmark: a252][bookmark: a253]5.4. Покупатель в одностороннем порядке вправе отказаться от исполнения договора (полностью или частично) в случае поставки товара ненадлежащего качества, а так же неоднократной просрочки Поставщиком в поставке товара сверх предусмотренных в договоре сроков путем направления Поставщику письменного уведомления.
5.5. Покупатель обязан предоставить Поставщику Заявление о ввозе товаров и уплате косвенных налогов с отметкой своего налогового органа в течение 60 (шестидесяти) календарных дней со дня поставки товара.
 
6. ПОРЯДОК ИЗМЕНЕНИЯ ДОГОВОРА. СПОРЫ.
6.1. Все изменения и дополнения  настоящего договора действительны лишь при условии совершения их в письменной форме и подписания их обеими сторонами.
6.2. Споры и разногласия, возникающие в процессе исполнения договора, будут разрешаться  путем переговоров, а при невозможности - в Экономическом  суде Могилевской области в соответствии с законодательством Республики Беларусь. Досудебный порядок урегулирования спора является обязательным. Срок рассмотрения и дачи ответа на предъявленную  претензию  устанавливается в  10 календарных дней с момента ее получения.

7. ФОРС-МАЖОР.
Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору, если  оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, а именно: пожара, наводнения, землетрясения и войны, если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего договора. Сторона, для которой возникли указанные выше обстоятельства, обязана немедленно уведомить  об их наступлении и прекращении другую сторону. Надлежащим доказательством неисполнения обязательств будет служить справка, выдаваемая Торгово – промышленной палатой страны Поставщика или Покупателя. При этом срок исполнения обязательств отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали такие обстоятельства. Если  указанные обстоятельства будут продолжаться более 3-х месяцев, то договор может быть расторгнут. При этом каждая из сторон вправе потребовать от другой стороны возврата всего, что она исполнила, не получив встречного удовлетворения.

8. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ.
8.1. Настоящий договор может быть досрочно расторгнут по письменному предварительному уведомлению, направленному второй стороне не менее, чем за месяц.
8.2. Во всем, что не предусмотрено настоящим договором, стороны руководствуются действующим законодательством  Республики Беларусь.
8.3. Документы, оформленные с применением факсимильной связи, стороны признают имеющими юридическую силу, если они  подписаны уполномоченными лицами и заверены печатью, с последующей заменой на оригинальные в течении 20 календарных дней с момента получения копий.
8.4. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания сторонами и действует до полного исполнения обязательств сторонами.
   
9.НАЗВАНИЕ, ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН.
ПОСТАВЩИК: ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ПОКУПАТЕЛЬ: ОАО «Лента» 212003 Республика Беларусь. г. Могилев, ул. Челюскинцев, 65, УНП 700002794IBAN: BY61BELB30121104130240226000 в ОАО БАНК БелВЭБ, BIC банка BELBBY2X  г. Минск,  пр. Победителей,29. Банк получатель: ОАО БАНК БелВЭБ г. Минск Республика Беларусь. ИНН 100010078. Банк корреспондент: ПАО СБЕРБАНК г. Москва, Россия. Кор.счет 30101810400000000225, БИК 044525225. Расчетный счет  30111810800000000659, ИНН 7707083893,  тел./факс (0222) 74 47 81 

ПОСТАВЩИК                                                                                        ПОКУПАТЕЛЬ 
_______________(_____________)                                  _________________(_________)











СПЕЦИФИКАЦИЯ №1 от «___» ______20__г.
к договору №____от «____» ____________ 20__г.
между ОАО «Лента», г. Могилев и _________________


	Наименование товара
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена за ед. изм.
	Стоимость
	Ставка НДС, %
	Сумма НДС
	Сумма

	
	
	
	
	
	
	
	

	Итого:
	
	
	
	



Итого по спецификации _____________ (______________________), в том числе НДС _______________________________________________________________



ПОСТАВЩИК                                                                           ПОКУПАТЕЛЬ



_________________(_________)                                  _______________(_______)




























Приложение 4

КОНТРАКТ № 
Могилев, «__» _________202_г.						Mogilev, «__» __________202_г.
	Между ОАО “Лента”, Республика Беларусь  и фирмой «__________________________», _______________
	Between OAO “Lenta”, Belarus and the company «_______________________________»,____________


	
	 «___________________________________», ___________, именуемая в дальнейшем Продавец, в лице _________________________________, действующего на основании________, с одной стороны, и ОАО «Лента», Республика Беларусь, именуемое в дальнейшем Покупатель, в лице, действующего на основании_______ , с другой стороны, заключили настоящий контракт на нижеследующих условиях:
1.ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА
1.1.Продавец продал, а Покупатель купил  ______________, именуемую в дальнейшем «товар».
1.2. Ассортимент, количество, цена и стоимость товара указаны в Приложении(ях) к настоящему контракту.
1.3. Источник финансирования – собственные средства Покупателя.
2. ЦЕНА И ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ ТОВАРА
 2.1. Цены установлены в _____________ и включают стоимость упаковки, маркировки, транспортировки. 
2.2. Ориентировочная стоимость товара, поставляемого по настоящему контракту, составляет ________________ .
2.3.Валюта платежа – ________________.  
3. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ
3.1. Условия оплаты – указаны в Приложении(ях). 
4. СРОКИ И УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ
4.1. Условия поставки – указаны в Приложении(ях).
4.2. Сопроводительные документы:
       -     CMR -1 оригинальный экземпляр
· Инвойс – 3 оригинальных экземпляра
· Упаковочный лист – 2 оригинала и 3 копии с указанием веса брутто и нетто, количества мест и общего количества товара.
· Сертификат происхождения – 1 оригинал
Все документы предоставляются на английском языке. 
4.3. В течение 2 дней после отправки товара Продавец направляет Покупателю по факсу и экспресс почтой все  отгрузочные документы согласно П. 4.2. данного контракта.
4.4 Сроки поставки указаны в Приложении(ях).

5. КАЧЕСТВО ТОВАРОВ, УПАКОВКА И МАРКИРОВКА.
5.1. Продавец при поставке товара обязуется предоставить Покупателю копии документов, заверенные в установленном законом порядке, подтверждающие качество и безопасность поставляемого товара. Качество поставляемого товара Продавец подтверждает копиями сертификатов качества производителя товара. Безопасность поставляемого товара Продавец подтверждает копиями свидетельств о государственной регистрации, заверенными в установленном законодательством порядке.
5.2. Товар упакован в тару, соответствующую действующим стандартам изготовителя и обеспечивающую его сохранность при транспортировке и хранении.
5.3. В случае если Продавец получает от Покупателя обоснованную претензию о некачественном или неверно поставленном товаре, то Продавец с письменного согласия Покупателя  заменяет некачественный товар на качественный в течение 60 дней на условиях DAP Могилев (Инкотермс 2010).
5.4. Маркировка: на каждое грузовое место наносится на английском языке: название товара, количество штук, вес брутто/ нетто. 
6. ФОРС-МАЖОР
6.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему контракту при возникновении обстоятельств, от них не зависящих, таких как пожар, наводнение, землетрясение, введение правил или действий правительства или правительственных органов, и если эти обстоятельства прямо повлияли на выполнение контракта.
6.2. Время, отведенное на выполнение настоящего контракта, должно быть увеличено на период, равный тому, в течение которого эти обстоятельства оставались в силе.
6.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по контракту, должна сообщить письменно не позднее 5 дней о наступлении или прекращении этих обстоятельств. Если сторона не сообщила вовремя об этих обстоятельствах, она лишается права ссылаться на них в будущем.
6.4. Надлежащим доказательством указанных выше обстоятельств и их продолжительности будут служить справки, выдаваемые Торгово-промышленной Палатой страны Продавца и Покупателя.
6.5. Если же указанные обстоятельства остаются в силе в течение более чем 1 месяца, каждая сторона имеет право прекратить действие настоящего контракта частично или полностью. Продавец должен немедленно возвратить Покупателю все суммы, уплаченные Покупателем по настоящему контракту.

7.АРБИТРАЖ
7.1. Любые споры и разногласия, возникающие при исполнении настоящего Контракта или связанные с ним, должны решаться дружественным образом.
7.2. Если стороны не пришли к согласию, то спор подлежит урегулированию в Международном Арбитражном суде при Белорусской Торгово-промышленной палате согласно регламенту этого суда  по законодательству Республики Беларусь. Решение этого суда будет обязательным для обеих сторон. Состав суда – 1 арбитр. Язык судопроизводства – русский. Применимое право – материальное и процессуальное право Республики Беларусь.


8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
8.1. За нарушение согласованных сроков поставки товара Продавец уплачивает Покупателю неустойку в размере 0,1% от стоимости не поставленного в срок товара за каждый день просрочки, но не более стоимости всего товара. За неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по данному контракту стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Беларусь.

	9. ДРУГИЕ УСЛОВИЯ
9.1. Все изменения и дополнения к настоящему контракту, как и сам контракт, должны быть выполнены в письменной форме и взаимно подписаны обеими сторонами.
9.2. Все расходы и сборы, включая таможенные пошлины, налоги и другие, по заключению и выполнению настоящего контракта, уплачиваются каждой стороной на своей территории (в соответствии с базисом поставки) за свой счет.
9.3. После подписания настоящего контракта любые предыдущие переговоры и переписка, относящиеся к нему, считаются недействительными.
9.4. Ни одна из сторон не имеет права передавать свои права по данному контракту любым третьим лицам без письменного согласия на это другой стороны.
9.5. Данный контракт вступает в силу с момента его подписания сторонами и действует до полного исполнения обязательств.
9.6. Страна назначения – Республика Беларусь.
9.7. Настоящий контракт составлен на английском и русском языках, которые имеют равную юридическую силу. При возникновении разногласий преимущество будет иметь текст контракта на английском языке. Контракт, заключенный посредством электронной почты или с использованием средств факсимильной связи, а также переписка по контракту имеет юридическую силу, если данные документы подписаны уполномоченными представителями сторон. Контракт должен быть заменен на оригинал в течение 10 календарных дней.
9.8. Местонахождение Продавца – ____________.
 
10. НАЗВАНИЕ И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
ПОКУПАТЕЛЬ:
ОАО «Лента» г. Могилев. 
212003, Могилев, ул. Челюскинцев, 65
Тел. +375 222 22-80-44, факс +375 222 31-02-67
УНП 700002794. Республика Беларусь. Счет BY12BELB30121104130110226000  в ОАО БАНК БелВЭБ, код банка 153001226  г. Минск, пр.Победителей, 29.
Банк получатель: ОАО БАНК БелВЭБ г. Минск Республика Беларусь. SWIFT: BELBBY2X
Банк корреспондент: Deutsche Bank Trust Company Americas, New York. SWIFT: BKTR US 33. Acc. 04-095-326
ПРОДАВЕЦ: 
 
	«_______________________», __________, hereinafter referred to as the Seller in the person of ________________, Marketing and Sales Manager, acting on the grounds of ______ on the one hand and OAO “Lenta”, Belarus, , acting on the grounds of ____  on the other hand have concluded the following contract as follows: 
1. SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The Seller has sold and the Buyer has bought, hereinafter referred to as Goods.
1.2. The assortment, the quality, the prices and value of the goods are given in Annex(es) to the present Contact.
1.3. Source of financing – from the Buyer’s own funds.

2. PRICE AND TOTAL AMOUNT OF THE GOODS
2.1. The prices for goods are fixed in ___________ including packing, marking, and transportation. 
2.2. Approximate cost of the goods per the present contract -- ________________ 
2.3. The currency of payment is ___________________. 
3. TERMS OF PAYMENT
3.1. Payment terms – as per Annex(es).
4. DELIVERY TERMS AND CONDITIONS
4.1. Delivery terms – as per Annex(es).
4.2. Shipping documents:
       -     CMR – 1 original copy
· Invoice – 3 original copies
· Packing list- 2 originals and 3 copies stating the gross and net weight, the number of packages and total amount of goods.
· Certificate of Origin – 1 original.
All the documents are in English.
4.3. During 2 days after the dispatch of the goods the Seller will send to the Buyer by the fax and express carrier all the shipping documents in accordance with P. 4.2 of the contract.
4.4. Delivery dates are indicated in Annex(es).

5. QUALITY, PACKING AND MARKING
5.1. In regards of the goods delivery, the Seller undertakes to provide the Buyer with copies of documents attested according to the law, to confirm the quality and safety of the goods supplied. The Seller confirms the quality of the delivered goods with the copies of quality certificates issued by the manufacturer of the goods. The Seller confirms the safety of the delivered goods with copies of state registration certificates, attested according to the law.
5.2. The goods are packed into a package that meets the requirements of current standards of the manufacturer and ensure its safety during transportation and storage.
5.3. In case the Seller has a justified notification from the Buyer regarding a defect or wrongly supplied goods, if it is mutually agreed in written, the Seller shall replace the goods during 60 days on DAP Mogilev delivery terms (Incoterms 2010). 
5.4. Marking is to be done on each place in English as follows: description of the goods, number of pieces, gross and net weight.
                       6. FORCE-MAJEURE
6.1. The parties are released from the responsibility for complete or partial default from obligations of the present contract at occurrence of outside circumstances, such as a fire, flood, earthquake, introduction of rules either actions of government or governmental bodies and if these circumstances directly have affected performance of the contract directly.
6.2. The time allocated on performance of the present contract should be increased by the period equal to the period, within which these circumstances would have remained in force.
6.3. The party, for which it was impossible to fulfil the obligations against the contract, should inform in written form not later than 5 days after such circumstances had occurred. If the party has not informed in time about these circumstances, it loses the right to refer to them in the future.
6.4. The certificate issued by the Chamber of Commerce of the Buyer’s country and of the Seller’s country will serve as a sufficient proof of the circumstances mentioned above and the period of their duration.
6.5. If the specified circumstances remain in force for more than 1 month, each party has the right to terminate the present contract partially or completely. The Seller should pay back to the Buyer all amounts paid by the Buyer against the present Contract at once.

7. LAW AND ARBITRATION
7.1. Any dispute or disagreements arising out of or related to the performance of the present Contract should be settled by negotiation.
7.2. If the parties do not arrive to any agreement, the dispute is subject to settlement in the International Arbitration Court at the Belarusian Chamber of Commerce and Industry in accordance with the regulations of this court under the law of the Republic of Belarus. The decision of this court will be binding for both parties. The composition of the court is 1 arbitrator. The language of the proceedings is English. The applicable law is the substantive and procedural law of the Republic of Belarus.

        8. RESPONSIBILITY OF PARTIES
8.1. For the breach of the agreed delivery terms, the Seller pays to the Buyer forfeit at the rate of 0,1% of the value of Goods undelivered within the lead-time for each day of delay but not more than all of the goods total amount. For not fulfillment or not proper fulfillment of their obligations the Parties have to bear the responsibility in accordance with the law of the Republic of Belarus.

9. OTHER CONDITIONS
9.1. All changes and additions to the present Contract are to be made in written and signed by both parties, as well as Annexes to the present Contract.
9.2. All charges and duties including customs duties etc., connected with making and carrying out the present Contract, shall be paid by each Party on its territory (according to the delivery terms) on its own account.
9.3. After signing the present contract any previous negotiations and correspondence connected with it are to be considered invalid.
9.4. Neither of the Parties have a right to assign their rights and obligations against the present contract to a third party if any of both Parties does not give it’s acceptance of that  in written form.
9.5. The present Contract comes into force after its signing by the Parties and valid until full discharge of obligations.
9.6. The destination country: Republic of Belarus.
9.7. The present contract is made in English and Russian that have equal legal force. In case of dispute English version will have an advantage. The contract concluded by means of e-mail or by fax, as well as correspondence that concerens the contract, have legal force if these documents are signed by authorized representatives of the parties. The contract should be swapped for the original one within 10 calendar days.
9.8. Seller’s location – _____________. 

 10. NAME AND BANK DETAILS OF THE PARTIES
THE BUYER:
OAO “Lenta”, BY,
212003 Mogilev, Tcheljuskintsev str., 65
Tel. +375 222 22-80-44, Fax +375 222 31-02-67-
Payer’s code 700002794, account  BY67BELB301211041300110226000 in ОАО BANK BelWEB , bank code 153001226  Minsk, pr.Pobediteley, 29.
Beneficiary bank: ОАО BANK BelWEB Minsk Republic of Belarus. SWIFT: BELBBY2X.
Correspondent bank: CITIBANK N A, New York. SWIFT: CITIUS33.
 Acc. 36249772
THE SELLER:



 



	ПОКУПАТЕЛЬ:
THE BUYER:
ОАО «Лента»
	ПРОДАВЕЦ:
THE SELLER:

















	


Приложение №1 от __.__.202_
к контракту N ___ от __.__.202_
с фирмой « ________________ », ___________________
	Annex No. 1 dd. __.__.202_
To the contract No. ___ dd. __.__.202_
with the company _____________________, _________



СПЕЦИФИКАЦИЯ ТОВАРОВ ПРОДАВЦА
SPECIFICATION OF THE SELLER’S GOODS

	DESCRIPTION of the Goods 
Описание Товара
	Quantity, kgs (Количество,кг ) 
	Unit Price (Цена за кг), _____
	Amount (Стоимость, ___), _____

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Total 
Итого 
	
	
	



Ориентировочная  стоимость товара (Approximate cost of the goods) –  _________________ (____) ____________.
Условия оплаты (Payment terms) – _______________________________________________________
Cрок поставки (Delivery date:  ________ 202   – _____________ 202_).
Условия поставки (Delivery terms) — ______________________________.
ИНКОТЕРМС 2010 (INCOTERMS 2010).
Стоимость тары входит в стоимость товара и является невозвратной.
(Cost of package is included in the goods’ value and package is non returnable). 
Все банковские расходы на территории Покупателя уплачиваются Покупателем, а на территории Продавца – Продавцом. 
(All bank charges on the Buyer’s territory are paid by the Buyer, on the territory of the Seller are paid by the Seller).

	ПОКУПАТЕЛЬ:
THE BUYER:
ОАО «Лента»
	ПРОДАВЕЦ:
THE SELLER:
____________________________








